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B cratse paccMaTpuBarOTCsl TEHACHIMN YIOTPEOICHNS B PEUEBO IIPaKTHKE KIacca CIOB HA —0, HMEIOIINX CEMaHTHKY COCTOSI-
HUA. VIMeHa COCTOSHHSI OTHOCATCS K YMCITY SMOIIMOHAIBHBIX CPEJICTB PYCCKOTO SI3bIKa, IIO3BOJITIONINX BEIPA3UTh CYOBEKTHBHOE BOC-
MpUSITUE AEHCTBUTETBHOCTH. DTO UX CBOMCTBO NMOTEHIHANBHO MPEAONPEAENAeT HE TONBKO MX aKTUBHOE HCIONb30BaHHE B PEUd
(B.B. Bunorpanos), mpexze Bcero B HecTporux cdepax s3pika (CMU, 3nekTpoHHas KOMMYHHKALHS, pa3roBOpHAs pedb), HO U pac-
LIMPEHUE COCTaBa 3a CUET HOBOOOpa30BaHMi. ABTOpP MPUXOJHUT K BBIBOLY, YTO B COBPEMEHHOW PYCCKOH peyd MOSABISIOTCS MMEHa
COCTOSIHUSI, KOTOPBIE COOTHOCSITCSI CO CIIOBaMHU, HE UMEIOIMIUMHU B MCXOJHOM 3HAYEHHU CEMaHTHUECKOTO KOMIIOHEHTA «COCTOSHHE.
K ananm3y npuBiekanuck KOHTEKCTHI, n3BiedeHHble 13 CMU, U3 211eKTpOHHOW KOMMYHHKAIIMH, U3 Pa3TOBOPHON PedH, MaTepHAIIBI
HanmonaneHoro Kopryca pycckoro si3bIka.

KiroueBble c10Ba: ceMaHTHKAa COCTOSHMSA, UMEHA COCTOSHMS, PyCCKas pa3roBOpHas peub, HallMoHanbHBINA KOPIIyC pyCCKOIro
SI3BIKA.

Names of state: the peculiarities of use
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The article is devoted to the tendencies of use of the names of state in the contemporary Russian speech. The names of state are
the emotional resources of Russian language, which allow to express a subjective perception of reality. The author concludes that in
contemporary Russian speech are the names of states, which are related with words that do not have the semantic component of
"state" in the original meaning. The article analyzes the contexts extracted from the media, from the electronic communication, from
the conversational speech, from the materials Russian National Corpus.
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CraThsl TIOCBSIIIIEHA aKTyalbHON MpOOJIeMe CEMaHTUKH COCTOSHHS KaK 0COOOr0 CEMaHTHYECKOTO (heHO-
MeHa. B pycckoil JUHTBUCTHKE U3YYeHHE COCTOsIHUS uMeeT cBoro Tpaauimio (JI.B. llepba, B.B. Bunorpa-
noB, H.C. IlocnenoB, E.M. TI'ankuna-®Oenopyk). B mocnegnne necatuneTusi akTUBU3UPOBAJICS WHTEPEC K
po0JieMe COCTOSTHUS, KOTOpasi M3y4aeTCss MHOTOACTIEKTHO, BRIJIEISIFOT (DyHKITMOHAIbHO-CEMaHTHIECKOe T10-
JIe «COCTOSIHHE». SIIpoM 3TOTO TOJs Ha MOP(QOIOTHIECKOM YPOBHE SIBISETCS Kiacc cioB, KoTopbrid JI.B.
[llepOa B cTtaThe «O YACTIX PEUH B PYCCKOM SI3BIKE», ONyOIMKOBaHHOM B 1928 T., Ha3BaJl «KaTeropusi COCTO-
sHASD» (Harpumep: «Ham 6vi10 ouens 8ecenoy). B coBpeMeHHOH nHTEparype MpoJ0KaeTcsl AUCKYCCHS O
MECTE CIIOB C CEMAHTHKOH COCTOSHHUS B CHCTEME YacTell pedyd PYCCKOTO sI3bIKa, O HAWMEHOBAHUU 3TOTO
KJlacca cJIoB (KaTeropusi COCTOSIHUS, PEANKATUBHBIE Hapeuus, Oe3IMYHO-TIPEIUKATUBHBIC CJIOBA, MPEANKa-
THB, IMEHA COCTOSHUIS).

AKTyallbHOU 3ajaueil ocraeTcsi OIpeleieHne TEHACHIUI yrmoTpeOieH!sl B peueBOil MpaKTHUKe Kiacca
CJIOB HA —0, HIMEIOIINX CEMaHTHKY COCTOSHHA. DTa mpodiemMa nmpuodperaer oco0ylo aKTyalbHOCTh B CBETE
Bo3pacTatomiero uarepeca ctpad ATP k n3ydenuto pycckoro si3pika. Tax, BRIpaKeHHE CEMAaHTHKH COCTOSHUS
B KHTalCKOM SI3bIKE UMEET CBOIO CIEIM(PHUKY B COITOCTABIIEHUH C PYCCKUM S3BIKOM.

HMeHa cocTOAHUS OTHOCATCS K YHCITY SMOIMOHAIBHBIX CPEJICTB PYCCKOTO S3bIKA, MMO3BOJIAIONINX BHIpa-
3UTh CYOBEKTHBHOE BOCIIPHSATHE JAeHCTBUTEIBHOCTH. M3BecTHO, uro B.B. BuHOrpamoB onpemesns Kkarero-
PHIO COCTOSIHHMS «KaK HOBYIO JJISl pPyCCKOIO 53bIKa, HO OYEHb aKTHBHO pa3BUBAIOLIYIOCA 4acTb peun» [1, c.
339]. DTO CBOMCTBO MOTEHUHUAIBHO MPEAONPEACIAET PACIIUPEHUE COCTABA UMEH COCTOSIHMSI 33 CUET HOBO-
oOpaszoBanuii: «- M Ovino eubenvro. — U 6vino mynoposo. — U ovino ceseproy. (U. CepepsiHug).

[Iporecc pa3BuTHS PyCCKOTO Kilacca CIOB C CEMAaHTUKOM COCTOSIHUS MPOAOJDKAETCS M B HAIIK JTHU, O YEM
CBHUJIETENILCTBYIOT KOHTEKCTHI, U3BJICUCHHBIE HAMU W3 HecTporux chep peun: CMMU, >neKTpoHHOH KOMMY-
Hukamu (popymel, 610TH, TIpeacTaBIsIONe cO00M THOPUI YCTHON M MHUCEMEHHOM peuH), TEKCTOB Pasro-
BOPHOM peuH, a TakkKe U3 ayAauo3anuceit st xpecromarnn «Pycckast paroBopHasi peds 3abaikanbs». Kpo-
Me TOro, K aHaJIM3y HpUBIEKaIich Matepuansl HannonansHoro xopmyca pycckoro si3sika (HKPS). Cospe-
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MEHHBIN JIMHTBUCT, TOMHMO COOCTBEHHOH KapTOTEKH MPHMEPOB, HMEET 3aMeUaTeIbHYI0 BO3MOKHOCTH 00-
pPaTUTBCA K DIIEKTPOHHOMY KOPITYCY TEKCTOB, KOTOPBIl «CTAHOBUTCS BaKHBIM MHCTPYMEHTOM JIMHTBHUCTHYE-
CKOTO UCCIIeZIOBaHUS, UCTOYHUKOM JaHHBIX 00 HCCIEIyeMOM SI3bIKE — HapsAy C TAaKUMH TPaIUIIMOHHBIMU
HMCTOYHHUKAMHU, KaK SI3BIKOBAsi HHTPOCIEKIIUS UCCIEA0BATENS, TPaMMAaTUKU U cioBapm» [3, ¢. 318].

B pycckoMm s3pIke, Kak MPaBUIIo, B COCTaB MIMEH COCTOSHIUS Ha -0 TIEPEXOAST KpaTKue pujlaraTelibHbIe, B
JIEKCUYIECKOM 3HAUYE€HUH KOTOPBIX UMEETCS CeMa COCTOSHUS (8eceno, 2pycmuo, X0i100Ho U T. 11.). CoBpeMeH-
HBIE TEKCTHI CBUICTENBCTBYIOT O TOM, YTO B PYCCKOH peyuy MOSBISIOTCS MMEHA COCTOSIHUS, KOTOPBIE COOTHO-
CSITCSL CO CIIOBaMH, HE MMEIOIIMMH B MCXOJAHOM 3HAUEHUH CEMAHTHYECKOTO KOMIIOHEHTa «cocTosiHue». [lo-
mpo0yeM HAMETHTh Te TIPUHIIMIIBL, Ha OCHOBE KOTOPBIX POXKIAIOTCS 3TH HOBBIE CIIOBA, 2 3HAYUT, HOBBIE CMBICITBL.

1.Pacmmpenue kiacca cjoB 3a c4eT TpaHchopmanuu, mpeoOpa3oBaHus JEKCEM ¢ KaueCTBEHHBIM 3Haue-
HUEM B CTaTajbHbIe, TO €CTh CEMAHTHKa KauecTBa MpeoOpa3yeTcsi B CEMaHTUKY COCTOSHHS B pe3yjbTaTe
TBOPYECKOTO OCMBICIICHUS TOBOPAIINM CyOBeKTOM. B cTHXOTBOpeHNH, OCBAIIIEHHOM 60-JIeTHIO pexXrccepa
10. JIrobumoBa, no3T A. Boznecenckuii numet B 1977 r.: «Ho mue unoe epems nomuumces, Koeoa, kpvira-
meti cepagumos, Ko mue 6 enoxosckyio komwamxy Asunca koscanwtii Jliooumos. Ta kypmka uepnas 6viia C
KaKumM-mo o2HeHHbIM nodboem, Kax y ky3ueuuxa kpvina. Ham 6v110 M01000 060UM».

2.CeMaHTHYECKOE OCIOXHEHHE BCTPEYAETCS y CIOB C CEMAHTHKOW IBeTa: « Yail 6 ee Kpyscke oCmbll,
cman KopuuHesvim u Kax 6yomo mymusvim. Ha oywe y nee mooice 6110 kopuuneso u mymnoy. (T. YcruHosa.
[Mompyra ocoboro nazHauenus. 2003 r.). Cema 1BeTa COXpaHSETCS B JAHHOM YIOTPEOJIECHHUH, OCIOXKHSACH
ceMoil coctosiust. B ocnoBHOM nogkopnyce HKPS npencraBieHo 14 KOHTEKCTOB €O CIIOBOM KOPUYHEGO, B
13 cimygasix OHO sIBIIE€TCA HapeuueM, | MpuMep ¢ KpaTKuM IpuiiaraTelbHbIM cp.p.: Jluyo xopuunego. Ilpu-
MEpBI ¢ IMEHEM COCTOSIHUS KOpUYHe8o He IPEACTaBIICHbI, YTO YKa3bIBaeT Ha €r0 OKKA3MOHAILHBIN XapaKTep.

3.Pacmmpenue kinacca IMEH COCTOSTHUS IIPOUCXOTUT, TTO-BHIUMOMY, H 32 CUET HEITUTEPATYPHBIX dJIEMEH-
TOB, MPEXKAE BCETO KAPTOHHBIX. Tak, B COBPEMEHHOI rOPOACKON peur MPUXOIUTCS HEPEIKO CIBIIATH KOH-
TEKCTHI, B KOTOPBIX CIIOBO (huoiemo8o ynorpedisercs He Ui 0003HaYeHHUs 1IBETa, & B COBEPIICHHO UHOM
3HAYEHHUHU, HE OTMEUYEHHOM B TPaJIULUOHHBIX TOJKOBBIX CI0Bapsx pycckoro si3pika. B HKPS Haxonum Ttakoi
KOHTEKCT: «Om moeo, 4umo Oydem npo MeHs 2080pUms MUNUYHBIL MOCKEUY, MHe aOCONIOMHO «puoremo-
60». (E. Cemenora. Onurapx 6e3 rayictyka // Aprymentsl u aktel. 2003.01.29). CioBapu pyccKoro »xapro-
Ha Jal0T CXOXHE TOJIKOBAHHUS CIOBA (huonemogo: «abCoMOTHO Oe3pa3uuHo, BCEe PaBHO, HarieBaTh» [2].
[Touck B ocHoBHOM nonkopnyce HKPS Beigaet 18 nokymeHTOB, 20 BXOKIEHHUNA 3TOTO CI0BA, U3 KOTOPBIX 7
CIIOBOYMOTPEOICHUH KBaTM(PHUIMPYIOTCS HAMU KaK UMEHA COCTOSHHS, TIPUYEM B KAprOHHOM YIOTpEOJICHUH.
OTMeTHM, 4TO B TEKCTaX, U3BJICYCHHBIX U3 AIEKTPOHHON KOMMYHHKAIIUHU H Ta3€T, uo1emo80 UCTIONb3yeTCs
TOJIBKO B KapTOHHOM 3HAYEHWH, B TO BpeMs KaK B XyJI0)KECTBEHHBIX TEKCTaX JINTepaTypHOE yHoTpeOIeHne
3TOTO CJIOBA 3HAYHUTEIHHO MPeo0IaaeT Hall )KaPTOHHBIM.

OTMedeHHbIe TeHICHIINH YIIOTPeOIeHUs] B COBPEMEHHOW PYCCKOHM peun NMEH COCTOSIHUS Ha -0 3aJI0KCHBI
BO3MOXKHOCTSIMH CaMO CUCTEMEI SI3bIKA, 3TO XapaKTepOJIOTHIecKasi OCOOEHHOCTh PYCCKOTO SI3bIKA.
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